
Erpice rotante per trattori da 20 a 40 HP. Ideale per la preparazione 
del terreno per la semina negli orti, vivai, serre e frutteti. 

Power harrow for tractors between 20 and 40 HP. Suited to the pre-
paration of soils, seedbeds in gardens, nurseries, greenhouses and 
orchards.

Kreiselegge für Schlepper von 20 bis 40 PS. Es eignet für die 
Bodenvorbereitung von Kleinflächen, sowie Gemüsegärten, 
Baumschulen, Gewächshäuser und Obstbau. 

Herse rotative pour tracteurs entre 20 et 40 CV. Indiqué pour travailler 
le sol afin de préparer les terrains pour l’ensemencement dans les 
potagers, pépinières, serres, vergers. 

Grada rotativa para tractores desde 20 hasta 40 CV. Apta para la 
preparación de la tierra para la siembra en huertos, invernaderos y 
frutales.

IONIO
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* + 20 cm. con rullo a rete - with net roller - mit Gitterwalze - avec rouleau à grille - con rodillo reticular

	 Mod.					   
		  cm	 Min	 Max	 cm	 cm	 n°	 n°	 Kg	 Kg	 Kg	 Kg	 A*	 B	 C	 D
     IONIO 90	 87	 20	 40	 90	 22	 4	 4 + 4	 195	 215	 -	 265	 90	 117	 87	 72
     IONIO 110	 107	 20	 40	 110	 22	 5	 6 + 4	 230	 245	 245	 290	 110	 117	 87	 72
     IONIO 130	 127	 25	 40	 130	 22	 6	 6 + 6	 255	 275	 275	 315	 130	 117	 87	 72
     IONIO 150	 147	 30	 40	 150	 22	 7	 8 + 6	 285	 305	 305	 335	 150	 117	 87	 72
     IONIO 170	 167	 35	 40	 170	 22	 8	 8 + 8	 315	 335	 335	 385	 170	 117	 87	 72

*
HP ø 32 ø 48 ø 42 cm cm cm cm

*

- Rullo a spuntoni.
- Spike roller.
- Zinkenwalze.
- Rouleau à pointes.
- Rodillo con puntas.

- Rullo a gabbia.
- Cage roller.
- Stabwalze.
- Rouleau cage.
- Rodillo de barras.

- Rullo a rete.
- Net roller.
- Gitterwalze.
- Rouleau à grille.
- Rodillo reticular.



OPTIONALS

- Attacco ai tre punti, cat. I.
- 3 point linkage cat. I.
- Dreipunktbock, Kat. I.
- Attelage à 3 points, Cat. I.
- Enganche a los 3 puntos, cat. I.

-	Riduttore a una velocità PTO 540 g/min - giri rotore: 350.
- Single-speed gearbox, PTO 540: 350 rpm.
- Zapfwelle 540 U/Min., mit 1-Stufe, Rotordrehzahlen: 350 U/Min.
- Boîtier mono vitesse à 540 pdf: 350 T/min.
- Reductor con una velocidad, T.d.f. 540: 350 rpm.

- Seminatrice a spallio per prato.
- Flying seeder machine for lawn.
- Drillmaschine für Wiese.
- Sémoir centrifuge.
- Sembradora centrífuga. 

- Barra di affinamento con montaggio posteriore o anteriore.
-	Front or rear levelling bar.
-	Vordere oder hintere Krümelschiene.
-	Kit lame niveleuse arrière ou avant.
-	Barra niveladora posterior o anterior.
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